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Tóökéletesen ugy áll a dolog, hogy 
közgazdasági kérdésekben a magyar 
lányt lefőzték minden vonalon. 

mi eddig csak sejtés volt, mert a 
lapok közleményeiből, - me- 

k eddig óvatosak és vigyázók vol- 
k, most már ezzel sem feszélyezik 
ukat. Bizonyosak róla, hogy az 
a diadalakármennyire vakmerőek 

a dicsekvésben és akármilyen drasz- 
us tauuságot tesznek is arról, hogy 

Lajthán a magyarok lefőzése a 

Sajna, előreláttuk ezt itthon is. 
e kellett látni. Mert ugyan kik 
a kik a magyar állam nevébe a 

közgazdasági kérdések tárgyalását és 
yolitását végzik. - Csupa müked- 

lők, kevés kiviteléllel a vezető állá- 
an csupa olyan urak, kiknek leg- 
b halvány fogalmuk van az egész 
azdaságról, a kik olvassák az áru- 

orgalmi és egyéb statisztikát, de nem 
gen értik annak tanulságait konzek- 
fencziáit és parancsolatait. 

A parancsolat, a statisztikai anyag 
adatok logikája az volna, hogy az 

kuvó államférfiak követeljék az önálló 
vámterületet, mert ez az egyetlen meg- 

, mely mellett az ország közgaz- 
gi érdekei megóvhatók. 

A mi követelés ezen alól jár, az 
t mind érdek-föladás többé-kevésbé 

esetben mindenütt „többé". mert 
csak a nagyobb jelentőségü dolgo- 
esszük is, eddig valamennyiben a 
arok engedtek és ha engedtek 

gyben mégis az osztrákok, annak az 
ra magasabb és elviselhetetlenebb, 
mhogy köszönet volna benne. 
Amnnyit már tudunk, hogy a bank- 
désben nem érnek czélt a magya- 
hogy a petroleum-vám jelentékeny 
sében ujdonsült osztrák érdek 
rvényre, hogy a vasuti tarifa-kér- 

sben a mi hatalmas államvasutaink 
ntul egyformán fogják szolgálni az 
ák érdekeket s, hogy az örlési 
lmat azért szünteti be a magyar 

rmány, mert örülnek rajta a magyar 
gy malmok osztrák versenytársai és 
az állami szállitásoknál a két 
egyenlő elbánásban részesülnek, 
azt jelenti, hogy maga a magyar 

, mint vevő sem védelmezheti 

majd a saját kis iparát, hanem köte- 
les lesz védelmezni az erős és kiter- 
jedt osztrák ipart. 

Eddig nem sokat ért gyakorlati- 
lag az a rendelet, mely a közszállitá- 
soknál a magyar ipar készitményeinek 
előnyt biztositott, ezuttal pedig akár 
vissza is vonják mindjárt a rendeletet, 
mihelyt lezáródnak a közgazdasági al- 
kuvnak aktái és beüt a harmincz hosz- 
szu esztendeig elkészitett „vivmány", 
hogy maga a magyar állam sem mer 
megrendelést tenni olyan kikötéssel, 
miszerint csak hazai származásu és 
gyártásu czikkeket fogad el. 

Hasonló vivmány az is, - hogy 
Ausztria nem tőrli el az ötven kraj- 
czáros tiroli gabonavámot, hanem meg- 
igéri, hogy majd eltőrli tiz esztendő 
mulva, 1906-ban - talán. És ha még 
azt is elfogadja a magyar kormány, ha 
még az az igéret is jól esik ueki, ak- 
kor aztán ne csodálkozzunk már sem- 
min. Mert mióta főönnáll a vám- és ke- 
reskedelmi szövetség, a tiroli gabona- 
áru szedése mindig egyszerű visszaélés 
és közönséges szerződésszegés voltosz- 
trák részről, melyet megtorolni kelle- 
ne és nem uj alku tárgyává tenni, 
vagy épen az uj alkuval továbbra is 
biztositani, hadd szegje meg az osztrák 
a szerződést még tiz esztendeig. 

Az eddig ösmert vivmányok ko- 
ronája azonban mégis a fogyasztási 
adók elszámolására nézve történt meg- 
állapodás. Miután a mult a nézve a 
Magyarországot illető fogyasztási adók- 
ból Ausztria magának tulajdonitott el 
évenkint, mondjuk csak annyit, a meny- 
nyit most maga beismer; 3-4 milli- 
ót, végre hozzájárul nagy kegyesen, ám 
jó, élvezze Magyarország az őt illető 
fogyasztási adókat, mivel azonban ily 
módon 3-4 millió forinttal több lesz 
évenkint a jövedelme, ezt a nyereségét 
fizesse vissza Ausztriának a fölemelen- 
dő kvótában, lehetőleg megtoldva még 
egy-két millióval. 

Szinte kaczagni való a közgazda- 
sági alkunak ez a módja és kaczagnak 
is rajta mindenütt, csak mi ne ka- 
czagjunk, hanem szoritsuk össze az ök- 
leinket. 

Részint azért mert a multban 
ilyen kedélycsen eltürte a kormányunk 
a kifosztatásunkat, részint mert a jő- 
vőre is a folytatása készülődik ennek 
más alakban, más czim alatt. 

Egész határozottsággal számitanak 
erre odaát, az bizonyos. Egyiket a má- 

sikért azt mondja az osztrák kormány 
és minden arra mutat, hogy a magyar 
miniszterek ki nem merik jelenteni az 
ellenkezőt, hanem eltürik, hogy a fo- 
gyasztási adó révén megszünő kizsák- 
mányolás áthárittassék és fokoztassék 
a kvóta czimén, melynek a vám- és 
kereskedelmi szövetség megujitása ut- 
ján való megállapitásáról Bécsben hal- 
lani sem akarnak. 

Nyiltan kifejezi ezt a NeueFreie 
Presse a következőkben: - „Önként 
felőtlik a kérdés, lehetséges-e oly ér- 
tekezletnél, a melynek czélja a hóna- 
pok óta függőben levő kiegyezési tár- 
gyalásokat befejezni és azokat javas- 
latok alakjában a parlament elé vinni 
a kiegyezési kérdések főtárgyát, a kvó- 
tát megelőzni. A kormányok is tud- 
ják azt, hogy minden kiegyezési javas- 
lat meddő és minden kiegyezés érték- 
telen ha nem sikerül közösügyek hoz- 
zájárulási arányát megállapitani. - A 
tárgyalások különböző stádiumában 
épen ez a kérdés volt ugy Bécsben, 
mint Budapesten a tárgyalások kezdete 
és epilógja. 

Épen ezért ezuttal is szó volt 
természetesen a kvótáról. Vám- és ke- 

és bankkérdés kvóta nélkül le nem 
tárgyalható". Es annak nem az értelme 
a mit mi óhajtanának, hanem az hogy 
ha a kvóta-emelés alól mégis mene- 
külni birnának a magyarok, akkor az 
osztrákok ragaszkodni fognak az ed- 
dig élvezett 3-4 millió jogtalan ha- 
szonhoz. 

Milyen kár, hogy nincsen ezzel 
j szemben a helyzet magaslatán levő kor- 
mány mely kijelentené az ultimátu-; 
mot a kvótára, a vám- és kereskedelmi 
szövetség megkötéséről pedig ,„nagy- 
lelküen" lemondana. Ebben az egyben 
hadd lenne már igazuk az osztrákok- 
nak, nekünk pedig hadd ütue be a 
közgazdasági önállóság sóvárogva várt 
„Ccsapása". 

Egy képviselő. 

Külfőldiek házassága Ma- 
gyarországon. 

Mint Budapestről értesitenek az igaz- 
ságügyminiszter most bocsátott ki egy rende- 
letet, melyben kitanitja az anyakönyvvezető- 
ket az iránt, hogy külfőldiek házasulása ese- 
tén mely külfőldi hatoságok adhatnak érvé- 

reskedelmi szerződés, fogyasztási adók 

nyes bizonyitványt arról, hogy a házaság aka- 

......... 

dályokba nem ütközik. Ez a rendelet éppen 
kilencez hónap mulva jelenik meg a há- 
zassági és anyakönyvi törvények életbelépte 
után. 

Ez pedig azt jelenti, hogy ezen lefolyt 
kilencz hónap alatt az anyakönyvvezetők épp 
ugy mint a felügyelők teljesen tájékozatla- 
nok voltak az irán, hogyha itt külfőldi há- 
zasságot akart kötni, vajjon az általuk fel- 
mutatott bizonyitványok attól a küfőldi ha- 
toságtól származnak-e, a mely egyedül ál- 
lithat ki ebben az irányban érvényes okmá- 
nyokat. 

Valószinü tehát, sőt bizonyos, hogy ezen 
kilencz hónap alatt egy egész sereg külföldi 
férfi kötött Magyarországon magyar nővel oly 
házasságot, mely érvénytelen külföldi bizo- 
nyitványok alapján jött létre, a mi, hogy e 
bázasságokra nézve mit jelent, nem is szük- 
séges mondanunk. 

Ez ujbb bizonyitéka annak, hogy Ma- 
gyarországon egész csoportja a házasságok- 
nak jött létre az uj rendszer alatt, melyeket 
oly külföldi, különösen osztrák férfi kötött 
magyar nővel, ki az osztrák törvények ér- 
telmében érvényes házasságra a cultus dispa- 
ritas akadályánál fogva nem léphetett. 

Az anyakönyvvezetők megelégedtek arra 
nézve, hogy a külföldi vőlegény házassága 
saját törvény szerint akadályba nem ütközik, 
oly bizonyitványokkal, melyeket egy osztrák 
illetéktelen közeg állitott ki, még pedig a 
való tényállással teljesen ellentétben. 

Dicsérjük az igazságügyminiszteriumot, 
hogy teljes kilencz hó eltelte után világositja 
fel a magyar anyakönyvvezetőket az iránt, 
hogy ily bizonyitvány kiállitására pl. Ausz- 
triában, mely hatóságok illetékesek. Ennél 
épületesebb kormányhatósági gondoskodás a 
legkényesebb ügyek korrekt vezetésére nézve 
nem is képzelhető. 

Az elfogott Affendakisz. 
Teguap már táviratilag megemlitettünk, 

hogy a hirneves betörő s utóbb rabszökevény 
Affendakisz Perikles urat is elcsipték, s most 
már ő is osztozkodik társai sorsában. 

Az elfogatás részleteiről ma ezeket je- 
lentik: 

Bpest. jul. 21. 

A fővárosi rendőrséghez ma este 10 
órakor Taracz-közről a következő távirat ér- 
kezett : 

Affendákisz Periklesz rabszökevényt, - 
ma a helybeli német- mokrai havas alatt el- 

fogták. Egy csendőr vette észre a bujdosót, 
l a kit hosszu tusa után letartóztatott és a 

csendőrségnek adott át. Főszolgabiró. 
Affendákisz, Kázár Ambrus, elfogatása 

l óta Széles-Lonka környékén bujdosott az 
erdőben, emlitettük, hogy Kázár Ambrus a 
nála volt pénzt társának adta át, hogy az a 
pénzt felhasználhassa szökésének elősegitésére 
Affendakisz, ki egy szót sem tudott magya- 
rul, csak nagyon nehezen boldogulhatott, kü- 
lönösen pedig azért, mert Mármarossziget 
környékén mindenki tudta, hogy a szökevény 
a közelben tartózkcdik Akár holjelent volna 
meg emberek között mindenütt felismerték 
volna. Hogy tehát az elfogatásnak ne tegye 
ki magát, az este, a mikor Kázár elfogták, 
egy kis fint kért fel, hogy hozzon neki ételt 
Széles-Lonkáról. 

Ez a körülmény csaknem vesztét okozta. 
A kis fiu elment a községbe, hol a kiskeres- 
kedésben összevásárolt mindenféle étket. Itt 
elmondta a kereskedő kérdezősködésére, hogy 
azt a község melletti erdőben egy"ismeretlen 
uri embernek viszi, a ki megbizta, hogy vá- 
sároljon neki kenyeret és husételt. 

A kereskedőben felmerült a gyanu, hogy 
hátha Affendeákisz az. a ki megbizta a kis 
fiut. A kis fiut egy darabig marasztalta és 
azalatt csendörökért küldött. 

A csendőrök a kis fiut előre bocsátot- 
ták, maguk pedig utána mentek. A mikor 
arra a belyre jöttek, a hol a kis fiu megbi- 
zójának kellett volna lenni, az ösmeretlen fér- 
fit nem találták ottan. Affendakisz látta jön- 
ni a csendőröket is, kik nem voltak eléggé 
ovatosak. Affendakist keresték mindenütt, de 
nem találták sehol. 

Mialatt a rabszökevény után minden 
bokrot felkutattak, azalatt ez az erdő mé- 
lyében tartózkodott. Nappal nem mert egy 
lépést sem tenni előre. Csak éjjel bujt ki 
rejtekhelyéről akkor is csak a legnagyobb 
óvatosággal mert továb menni. A vadonban 
gyümölcscsel táplálkozott. Tegnap hétfőn 
reggel, jött a mokrai havas aljába. Az uton 
egy vén anyókával találkozott, a kitől ke- 
nyeret és pállinkát vásárolt. Német- Mokráj 
ról egv vándorlegény szalonnát sajtot kenye- 
ret és bort adott neki, a melyből egy napra 
jóllakott. A vándorlegény értet szerbül és 
Affendákisz igy beszélhet vele. A vándorle- 
génynek elmondta hogy szeretne a lengyel 
határra jutni. Az örömmel utbaiguzitotta. 
Egyszersmind megkérdezte Affendákisztól, 
hogy miért nem megy a községbe, hol szi- 
vesen adnak utbaigazitást neki. Affendákisz 
azt hozta fel neki, hogy azért nem megy az 
emberek közzé, mert valami politikai csin- 
jáért üldözik. Azt hazudta a vándorlegény- 
nek hogy mert társait felbujtogatta az elől- 
járóság ellen, azért kellett neki szökni. 

A vándorlegény annyira megsajnálta 
hogy még adott Affendákisznak egy nagyka- 
réj kenyeret és sajtot. Affendákisz elhatá- 
rozta, hogy a hétfői napot átalussza valami 

„ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1896. Julius 23. 

Lourdes és az orvosok. 
Lourdes csodás eseményei már közel 
en éve foglalkoztatják a világot, mély 
gyakorolva hivőkre és hitetlenekre, 

kre és egészségesekre. tudósokra és lai- 
a egyaránt. A szenvedők ezrei meg 
zarándokolnak oda, - hogy gyógyu- 
eressenek testi és lelki bajaikban. S a 
resnek azt meg is találják. Lourdes 
ete, a bámulatba ejtő, csodaszámba 

ógyulások egész légióját mutatja fel, 

méltók egy Lasserr hivatott tollára. 

A lourdesi rendkivüli dolgok nagy mér- 
fölkeltették a tudományos világ fi- 

ek óta figyelik és elemezgetik, ameny- 

emberileg lehetséges a barlang csodáit 
ket a megfigyeléseket legutóbb egy fran- 

gészszé dolgozta fel „Lourdes történe- 
osi szempontból czimü munkájában, 
megirt könyvének fényes kölső előnyei- 
lső értékre nézve azzal egyenrangu s 

nai szkeptikus, megfigyelő korszakban 

- tudományos tárgyilagosságánál 
fokozott jelentőséggel bir. 
Boissaire dr., mint a lourdesi orvosi 

ág tagja, már öt év óta állandóan 
en tartózkodik, hogy mint a tapasz- 

s meg figyelés embere vizsgálja az ott 
ibement és végbemenő csodás gyógyulá- 

Imét is, elsősorban pedig az orvosokét, 

Ősszegyüjtött hangyaszorgalommal min- 

den idevágó adatot s hozzáadta a maga nem 
csekély értékü megfigyeléseit s tapasztalatai- 
nak eredményét; munkája Franczia- és Né- 
metországban széles körben nagy feltünést 
keltett s minő öszinte örömmel üdvözöljük 

annak magyarnyelvü kiadását.") ; 

Lourdes története nem legenda s Bois- 

sarie dr. ezt műve bevezetésében fényesen be- 

bizonyitja, - röviden összetoglalva a kegy- 
helyre vonatkozó históriai adatokat. 

Majd áttér annak a szkepszisnek a vá- 
zolására, melylyel az orvosok a lourdesi gyó- 

gyulásokat fogadták s részben most is fo-. 
gadják. 

Ennek a szkepszisnek ma már nincs 

helye; a számtalan, poutosan megejtent meg- 

figyelés és vizsgálai a természetfeletti gyó- 
gyulásokat kétségen felül helyezi s az 

autoszuggesztióra és ideges zavarokra való 
hivatkozás használatlan fegyvernek bizo- 
nyult. 

Mióta Bernadettenak az égi látomány 
megjelent, azóta az orvosok folyton figyelik 

az eseményeket, gondosan észlelve azoknak 
minden egyes fázisát. 

Magát Bernadettet is a legalaposabb 
medicinális vizsgálet tárgyává tették. 

Hallucináció és elmebaj gyanuja forog- 
ván fenn. 

Dozous és Diday orvosok megfigyelték 

a leánykát. Dozous dr., Bernadették házior- 

*) Lourdes története orvosi szempontból : 
Irta: Boissarie dr. Forditotta: Haiczl Kálmán 
doktor, Esztergom. Buzárovits kiadása. Ára: 1 

vosa, a hitetlen tudós fejet hajt a természet- 
feletti jelenségek előt s nam habozik csodá- 

nak minősiteni a leánykával történt, Lourdes 
tőrténetéből jól ismert dolgokat, kizárván 
vizgálatai és megfigyelései folytán a hiszte- 
ria, hiszteroepilepszia és az eksztatikus lelki 

állapotnak mégcsak gyanuját is - visszont 

azonban csodálattal hajolva meg az előtt a 

felmagasztalt állapot előtt a melyben Berna- 

dettet a csodás idöszak alatt telálta. 

Nézetét azonban nem minden orvos 
osztotta, ugy hogy Bernadettet nem kisebb 
ember, mint a hirneves dr. Voisni, őrültnek 
nyilvánitotta. Tévedéséről lett volna alkalma 
meggyőződnie, de a hitetlen elfogultsága s 
a tudós egyéni hiusága még ekkor sem en- 

gedték az izgazság előtt meghajolni, amikor 
magához hasonló tudós, a neversi Saint-Cyr 
dr. bizonyitotta be napnál világosabban 
Bernadette épelméjü voltát s a lonrdesi 
eseményeknek tényleges természetfelettiségét. 

Nem mulasztja el különben Boissarie 
dr. az alkalmat, hogy hasonlatot ne vonjon 

Beanadette és Jeanne d' Arc között, csodá- 

lattal adózván mindkét jeles leánynak: Je 

anne d' Arc és Bernadette a biblia magasz- 

kiválasztott eszközeire, a kik arra voltak hi- 

vatva. hogy az ő hatalmát fennen hirdessék. 
közelebbi érintkezésbe hozzanak vele s az ő 

parancsait és tanitásait közvetitsék." 

Bernadette mellett a legfényesebb bizo- 
nyitékot azonben a csakhamar bekövetkezett 

csodás gyógyulások szolgáltatták. Dozous, 
Vergez dr. s a lourdesi viszgáló-komité többi 

tagjai mind-mind feljegyzik a természetfeletti 

tos nőalakjaira emlékeztetnek Istennek ama 

gyógyulásoknak, még pedig nehéz betegsé- 
gekből való gyogyulásoknak számos esetét s 
a kezdetben kétkedő s természetes magyará- 
zetot kereső Diday dr. is kénytelen beismer- 
ni, miszerint csodás jellegü gyógyulásokkal 
áll szemben. 

Az első gyógyulások különöseun a hisz- 
terikus megbetegedések terén történtek, kö- 

vették azokat azonban csakhamar bámula- 
tos guérisonok az orvostudomány minden 
mezején. Daganatok és sebek, szervi beteg- 
ségek, müködési zavarok és idegbántalmak, 
sorra, mintegy varázsütésre meggyógyultak, 
s Lourdes évkönyvei a fényesebbnél fénye- 
sebb esetek egész tárházát mutatják elénk. A 
szenvedő, bajokkal küzdő emberiség bizalom- 
mal és áhitattal fordul a Boldogságos Szüz 
barlangja felé s az 1871-dik évi háboruban 
a lourdesi Boldogasszony talizmánként kiséri 
a nehéz harcot küzdő francia nemzet 
fiait. 

(Vége köv.) 

Az asszony birodalma. 
RECÉIT 

CRAIK ASSZONYTÓL. 
- Két kötetben. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: Amieca. 

MÁSODIK KÖTET 

XII. 

Tizenöt év mulva. 
(Folytatás.) 

Gyula keserüen fordult félre. 
- Ne idézz nekem a Bibliából. 

néem hiszek a Bibliában, 
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Én 

És tevé utánna, mint ha attól félne, 
hogy megbántotta - te benned bizom és 
hiszek. 

- Köszönöm drágám. 

Most gyakran nevezte ötet „drágám- 
nak" - és olyan hangon, a hogy a saját 
gyemekeinek szokta mondani; mert Gyula 
sok féle képpen olyan - lett mint egy 
gyermek. 

- Lásd - folytatá - én hiszek a 
Bibliában. 

Azért jöttem ide téged ápolni, és élet- 
ben tartani ha tehettük. 

Es azért szándékoztak téged haza vinni 
mihelyt megerösödsz, hogy uj életaet kezdj, 
és a régi életedről soha se beszélj többet. 

Bár szavai gyöngédek voltak, de bizo- 
nyos tekintély volt azokban - és az a nyu- 
godt határozottság, mit Edna minden tité- 

bált ellentmondani. 

Gyula nem is tette azt, de szemeit be- 
hunyva csendesen feküdt, mig végre hirtelen 
felnyitotta azokat. 

- Van itt egy csomag - mondá - 
levelek vannak benne, ugy emlékszem, hogy 
éppen a betegségem előtt szedtem össze és 
csomagoltam be. 

Hol van ? 
- Foxné megtalálta és átadta annak 

a kihez czimezve volt. 

- És ki volt az ? 
- Vanderdeckenné. 

- Bizonyosan tudod? 
- Egész bizonyosan. - És most menj 

aludni. 
-Víárj még egy perczig, mondá Gyula 
a mint felemelkedett és megragadta az Édna 
kezét, 

- Mond meg neki - a te testvéred. 

ben mutatott, - és a minek senki sem pró- 
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rejtekhelyen. Sziklaoduba bujt és ott elaludt. 

Este menydörgés riasztotta fel álmából. Nagy 

vihar vonult el a vidék felett. A vihar miatt 

nem hagvta el rejtekhelyét, noha szándéka 

volt az éjjel tovább bujdosni. 

Ma reggel tehát ott maradt buvóhelyén. 

Dóélutáu azonban oly nagy szomjuság fogta 

el, hogy kénytelen volt előbujni. Az utra ült 

ki és várta mig valaki jő. Kis idő mulva egy 

paraszt atyafi jött, a kitől vizet kért. Az 

atyafi azt mondta neki, hogy jőjjön a legkö- 

zelebbi pásztorkunyhóhoz, a hol kaphat vi- 

Affendákisz már nem tudta szomjuságát tür- 

töztetni, ezért tehát készségesen engedett a 

felszólitásnak. : 

Fél óra gyaloglás után elértek a pász- 

torkunyhóhoz, a hol Affendákisz itt bizton- 

ságban vélt lenni. Alig egy félóra mulva 

azonban észrevette, hogy a pásztor és társa 

suttogni kezdenek: valószinüleg felismerték. 

Azért tehát minden bucsuszó nélkül 

eltávozott, de alig tett nehány száz lépést, 

több férfi szaladt utána. Affendákisz futásnak 

eredt s anélkül, hogy tudta volna merre, el- 

jutott Német-Mokra határába, hol egy csend- 

őrrel találkozott. 

A csendőrnek feltünt a menekülő Af- 

fendákisz és le akarta tartóztatni. Affendákisz 

teljes erővel földhöz vágta a csendőrt, a ki 

azonban felkelt a földről és üldőzőbe vette a 

szökevényt, kit két munkás fogott el és adott 

át a csendőrnek. A csendőr a két munkás 

segitségével összekötözte Affendákisz kezét 

és Német-Mokrára kisérte, hol személyazo- 

nosságát megállapitották. Affendákisz egészen 

kimerült volt a husz napi bujdosás után. 
. 

Zola és Tolsztoj. 
A tudomány egy ártatlan időtöltés vagy 

legfölebb eszköz a jóra és rosszra, a mely 
magában javitani nem tud. 

A hit és tudomány képviselői tulajdon- 
képen egy táborból valók. Azoknak eszköze 
a vallás mysticismusa, ezeké a munka ká- 

bitó hatása. A különbség közöttük csak az, 
hogy azok a régi bölcsességben hisznek, mely- 

nek tévedése már fel van fedezve, ezek pe- 

dig az ujban, melynek tévedése még nincs 
felfedezve. Mindkettő babona. Egyik a mult, 
másik a jelen babonája. 

Ki biztosit engem a boldogságról - 
kérdi Tolsztoj - ha egész életemet bizonyos 
tünemények vizsgálására szenteltem s halá- 
lom előtt látnom kell, hogy a mivel élete- 
met eltöltöttem, értelem nélküli semmiség 

volt? 
Egy chinai bölcselő Laotse azt állitja, 

hogy az egyes ember és az emberiség leg- 
főbb üdvét a tudomány által éri el. A tudo- 

mány pedig a tétlenségben áll. Az emberi 

nyomor nem abból eredett, hogy az embe- 

rek nem tették, a mi szükséges volt, hanem 

hogy azt tették, a mit tenniök nem kellett 
volna. Tolstoj szerint Laotsénak tökéletesen 
igaza van. Dolgozzék mindenki szorgalma- 
san? Mi következik ebből? 

A bankár jő a tőzsdéről, hol szorgal- 
masan dolgozott, az ezredes az iskolából, hol 
katonának az emberölés müvészetét tanitotta, 

a gyáros a gyárából, hol ezerek teszik tönkre 
az életüket tükör, dohány, pálinka gyártásá- 

val. Mindezek dolgoznak. De hát lehet e ily 
dologra buzditani ? 

Vagy talán a tudomány munkásait 
értsük ? Naponként füzeteket, könyveket ol- 
vasunk a keresztény gnoseologiáról, a kos- 

mikus aetherről, társadalmi, politikai kérdé- 

sekről. Ez irók nem gondolják meg, hogy 

jelentéktelen dolognak tartja a kisebb, eset- 

.... 

ezereknek kellett a papirost előállitani, a be- 
tüket kiszedni, kinysmni s hogy munkájuk, 

melyen oly szorgalmasan dolgoznak, vajjon 
szükséges-e valakinek? 

Ha Tolsztojnak a munka nem épen bün 

is, de semmi esetre sem erény. ,Sokat csu- 

dálkoztam e bámulatos, különösen nyugat 

Európában a fennálló nézeten, hogy a munka 

erény". A munka szükséglet, de nem erény. 

Zola szerint a munka az embert jóvá teszi. 

Tolsztoj ennek mindig ellenkezőjét észlelte. 

A tudatos munka s büszkeség a végzett mun- 

kára kegyetlenné teszik az embert. A munka, 
a szervek gyakorlása ép oly szükséglet, mint 

a karóhoz kötött borjunak az ugrándozás. 
,A munka nemcsak, hogy nem erény, 

de a mi hamisan szervezett társadalmunkban 
többnyire egy erkölcsileg kábitó szer, mint 

a dohányzás vagy a bor, hogy saját életünk 

szabálytalanságát és bünösségét saját magunk 

előtt elrejtsük". 
Ha az emberek nem volnának önzők, 

hanem szeretnék felebarátaikat, ha az egyéni 

életmód kollektivvé változnék, akkor az em- 

berek mostani boldogtalan élete boldoggá 

lenne. De ha az élet a harcz pogány alap- 
jain tovább foly, akkor az emberiség a leg- 
nagyobb nyomorba juft. 

Ha az emberek csak egy kis ideig meg- 
szünnének azt tenni, mit Zola és mások ta- 

nácsolnak, akkor történt belátnák, hogy élét- 

feladatuk nem a személyi, állami jólét utáni 

törekvésben áll, a mely a mások elleni har- 

czot feltételezi. Nem a mi esetleges, pilla- 

natnyi czéljaink elérésére vagyunk teremtve, 

hanem azon hatalom czéljainak elérésére, a 

mely minket teremtett. Szeressétek egymást 

személyi, családi, nemzetiségi különbség nél- 
kül. Meg kellene gondolniok az embereknek, 

hogy életfelfogásukat megváltoztassák s fel- 

fogják lételük végső czélját. Csak ez uton 
érhetik el a legfőbb boldogságot. 

Ime lényegünkben azok a vezérgondo- 

latok, a melyeket Tolsztojnak egyik nem rég 
megjelent munkájában (Das Nichtsthun.) ol 
vashatjuk. Ismerjük két nagy hirü irónak 
ugyanegy dologra vonatkozó nézeteit, a me- 

lyek teljesen ellenmondanak egymásnak. Zola 

nem ismer szebb imádságot a munkánál. 
Tolsztoj a munkát a dohánynyal, pálinkával 

s más ilyen kábitó szerekkel helyezi egy 

sorba. Zola szerint a munka nemesit, jóvá 

tesz. Tolsztoj mindig azt tapasztalta, hogy a 

munka büszkévé, kegyetlenné teszi az em- 
bert. Nero Nagy Péter nagyon munkásak 

voltak. Zola szerint a jövő tudományos munka 

kora lesz. Tolsztoj szerint a tudományos ku- 

tatás oly idővesztegetés, mint a kártyajáték, 

vagy más szórakozás. Zola az élet czélját, 

lényegét látja a munkában. Tolsztoj igen 

leges ismeretek felhalmozását. 
Hogy igazodjunk ki e teljesen ellen- 

mondó nézetek közül? Mi tehát az élet fel- 
adata? Ép oly nehéz, mint a milyen fontos 

kérdés mindnyájunkra aézve. Tolsztoj a mai 

társadalomhan, melyet ő anarchista aelveivel 

gyökeresen felforgatni szeretne, csak oly mun- 

kát Itud elképzelni. melynek szükségképeni 
feltétele a mások elleni harcz. Ez a felfogás 
nagyon szükkörü, nagyon egyoldalu. A munka 

nem zárja ki a felebaráti szeretetet. Ám ezt 
hiába erősitjük Tolsztojnak. Ö megvan győ 

ződve, hngy a mai társadalmi és állami in- 

tézmények között az életet sehogy sem lehet 

keresztényi szellemben leélni. S tehát szár- 

mazhatik-e valami jó Názárethből? Az el- 
veket tagadókkal nem lehet vitatkozni. 

Tolsztoj szivéből gyülöli a hatalom bir- 
tokosait. Megváltást csak az állami és társa- 

dalmi intézmények lerombolásától remél. 

Ha már az állam annyira méltó a meg- 

semmisitésre, akkor csupán a kivitel dolga, 

hogy vajjon megvárjuk-e, mig az általa hirde- 

tett keresztény életfelfogás elterjed és áldást 

hozó gyümölcseit megtermi az emberiség szá- 

mára, vagy pedig igy füzhetnék tovább a gon- 

dolatsort az anarchisták, nem lenne-e hama- 

rabb sikerre vezető eszköz a dynamit? 

-
-
-
-
 

Oroszországban állam és despotizmus, 
önkényuralom hasonló fogalmak. De hát mi 
nem ilyen fogalmakat kötünk az állam esz- 
méjéhez. A mi fogalmaink szerint az állam, 
az emberek anyagi, erkölcsi és értelmi jólé- 
tét czélozza és munkálja. Mi az államban nem 
ellenségünket, hanem barátunkat, pártfogón. 
kat látjuk. Tolsztoj nem tud az állam eszmé- 
jének e magasabb felfogására emelkedni s ta- 
nitásai csak azt bizonyitják, hogy a physeikai, 
szellemi és erkölcsi környezet még oly erős 
főkre is, mint ő, mily lenyügöző, determináló 
befolyással van. 

Zola is egyoldalu. - O életfeladatául a 
munkát tüzi ki. Egész életéből, egész irodal- 
mi és társadalmi tevékenységéből ezt bátran 
lehet következtetni. 

Szóban forgó beszédjét tanulók előtt 
mondotta el ezért első sorban a tudomá- 
nyos munkát köti szivökre. 

Ez már egészségesebb életnézet, de en- 
gem nem elégit ki. Az-ember élőlény. E te- 
kintetben az életben ugyanolyan munka há- 
ramlik vállaira, mint más élő szervezetekre, 
mint a növényekre és állatokra. 

Az ember továbbá társadalmi lény. Eb- 
ből másfaju nehéz munkák sorozata folyik, a 
melyeket közös névvel ellentétben az előb- 
biekkel politikai munkáknak neveztetni. Ál- 
lami életet élnek azonban a hangyák és mé- 
hek is. A mi az embert a közös életet élő 
állatoktól megkülönbözteti, az az a magasabb 
értelmi, érzelmi és akarati élet, melyre ren- 
delve vagyunk, a mely az emberi élet fogal- 
mának lényeges jegyét teszi. 

A munkagigaz, hogy foglalkoztatja az 
ember értelmi életét, betölti annak igényeit. 
A munka nemesit javit. De egyszersmind fá- 
raszt is, bizonyos határon tul. Petyhüdtekké 
teszi az idegeket, izmokat, elfásultá teszi a 
kedély világot, nem számol a sziv nemes igé- 
nyeivel. Bizonyos egyoldaluságot, nehézkes- 
séget, az értelmi élet sértő ridegségét nem 
fogja levetkőzni. 

Mind a ketten Zóla és Tolsztaj is szél- 
sőségekbe csapnak. Ez különben a nagy szel- 
lemek különös előjoga. Azt hiszem, hogy a 
közép ut itt is a legjobb. Mindkeltő rend- 
szeréből kiválogatva a legjobbat, megmarad 
a vallásos és munkás élet főtörvénye, ora et 
labora. Imádkozzál és dolgozzál. Az a mun- 

kás hit, mely legjobbainkat mindig vezette 
és mindig vezetni fogja, mint az emberi hit 

küzdés és munkálkodás halhatatlan költője, 
Madách e szavakban fejez ki: 

Ember, küzdj és bizva bizzál. 
Dr. G. K. 

Kolozsvári polgárság adója. 
Most tárgyalják Kolozsvár város pol- 

gárságának egyenes adókivetését. A tárgya- 

lás a városház közgyülési termében foly. A 

polgárságot figyelmeztetjük, hogy idejekorán 

adja be fellebbezését, ha az adóval nem igaz- 

ságos mértékben terheltettek meg. Az adózok 

névsorát itt közöljük: 

Főtér. 
Kolozsvár városa 4824 frt 68 kr, és 

212 frt 40 kr. Weisz Leopoldné Gamel Janka 
szatócs, dohány, lottó, hirlap 72 frtt Akoncz 

Sándor gyapot-nemü keresk. 85 frt 50 kr. 

Wolf János gyógyszertár 117 frt. Dániel An- 
tal női divatkereskedés 69 frt 76 kr. Faltin 
Géza vegyes füszerkeresk. bélyeg- és sóárus 

89 frt 32 kr. Harkó Lajos férfiszabó 31 frt 
30 kr. Reil és Tokos férfi divat szabók 2483 
frt 75 kr. Beteg Péter tüzifa-kereskedés, mész- 

kereskedés 187 frt 30 kr és 36 frt. Rignát 
Albert tagositó mérnök 50 frt. Szabó Gyula 

női szabó 21 frt. Kiczkó Mátyás asztalos 22 

frt 20 kr. Özv. Fröhlich Vilmosné rozsolis 

árulás 24 frt 50 kr. Zobátz Ferencz és Fe- 

kete János papir, iró és rajzkeresk. 54 frt 

nek, hogy a gyermekéért mindent megbocsá- 

tok neki. 
Soha sem fogok ártalmára lenni. A leá- 

nya nem tud semmit és tőlem soha sem fog 
megtudni semmit. 

Mond, hogy megbocsátok neki és a ne- 

vembe végy bucsut tőle és mondj Isten hoz- 
zádot. 

- Megteszem - mondá Edna. 
És aztán, még mindig az Edna kezét 

fogva olyan csendes álomba merült a milyent 
rég nem élvezett. 

Midőn Edna egyedül volt a szobájában 
ismét átolvasta azt a mocskos külsejü czédu- 

lát, mely egész nap a Vanderdeckenné vasár- 
napi osztályához tartozó kis gyermeknek a 
zsebjében hevert, mert attól küldte és nem a 

saját legényétől. 
A Letti gyávasága itten is kitünt. 

A levélkének nem volt sem kezdete sem 
befejezése. 

Semmi sem, ugyan azonosithatta volna 

azt, vagy az iróját, vagy árulhatott volna el 

valami olyan tényt, a mit biztosabb volt el- 

titkolni. 
Tartalma ez volt: 
„Mindent tudok és örültem, hogy a sze- 

gény ember részére a férjed után küldtek, ti 

vagytok azok a személyek, kiket ennek az 
ügynek az eligazitása megillet. Add át neki 

a legjobb kivánataimat és én reménylem, - 

hogy nemsokára meggyógyul. - Ha valamit 
tudnék tenni, de jobb ha nem teszek, te ér- 

teni fogod azt. De ha szeretnél eljönni hoz- 
zám és ezt megbeszélni velem, nagyon szi- 
vesen látlak, mert egészen egyedül vagyok 
itten, ámbár két nap mulva ismét vissza me- 
gyek Brigtonba." 

Edna mély sóhajjal tette félre a leve- 
let; és azután hosszasan tünődött felette, és 
bogy miképen válaszoljon reá; ha vajjon a 

mibe Stedmanné valaha belépett; mert mun- 

jelen körülmények között, és főleg a jövő 

íránt való tekintettel, mely a legjobb esetben 

is nehézségekkel járt, tanácsosabb volna e 

Lettit a saját házában felkeresni - a hogy 

ő mondá, és nyugodtan megbeszélni vele min 

dent - ahogy ő inditványozta, és ezáltal a 

mult sirját, mely soha sem térhet vissza - 
örökre bezárni. 

A férje távollétében Edna kénytelen 
volt a saját itéletére támaszkodni, tudva, hogy 

a férje kiívánsága mi volna, Vilmos többször 

mondá, hogy semmi sem tudná őtet arra 

birni, hogy a sógorasszonya a házának a 
küszöbét átlépje; van egy bizonyos határ 

melyen tul az önbecsérzet nem mehet; Edna, 

kiben a gyengeségnek és a büszkeségnek egy 

paránya sem volt, legkissebb habozás nélkül 

határozta rá magát hogy a testvére uri há- 

zának a küszöbét egyszer - de éppen csak 

egyszer és soha többé - átlépje; és azt nem 

alázatosan, sem megvetéssel, de jóindulattal 

és testvéries szivvel. Ha tehet valami jót 
Lettivel - miért ne tenné! És ha nem te- 
het - az se baj. Legalább egyszer minden- 

korra, mind a ketten világosan belátnák, 

hogy egymáshoz való viszonyuk a jövőben 
mi legyen. 

Tehát a következő reggel, mielőtt Gyula 

well Hallba. 
Nagyon szép ház volt, a legszebb a 

kás házi élete és szük anyagi körülményei, 

egész az utóbbi időkig távol tartották őtet 

a társaságtól. 
Tetszett neki a testvére háza, mert ő 

örömét találta mindenben a mi rendes, csinos 

és szép volt. De midón kis lábai az előcsar- 

nok fekete és fehér márvány padozatát ta: 
posták és a pompás lépcsőházon keresztül a 
két magas liberiás urt követte, szive elszorult 
egy kissé és örült, hogy a végzet nem ter- 

helte - meg őtet, - a Letti fényes sor- 

sával. 

Nem jutott eszébe az ő nagy szerény- 

ségében, hogy ha olyan eset állott volna elő, 

akkor több mint valószinüt hogy Holywell- 
Hall éppen olyan vidám, és barátságos ott- 

hon lett volna - a milyen a Brook-utczai 

házuk volt. 
A legény elől ment, és ő követte, azt 

a Vanderdeckenné reggeli szobájába, de mi- 

dőn bent a Letti hangját hallotta, habozva 

megállott. 

- Stedman a neve? - Wood, én nem 

ösmerem azt a nevet, de igen, igen azt az 

asszonyt. Ösmerem. - Vezesse be a sza- 
lonba. 

- Oh, hiszen itt van ! 

Kissé zavarodottan és ügyetlenül lépett 

előre, és csupán csak kézszoritással fogadta 

Ednát, mig a cseléd betette maga után az 

ajtőt. 

Nem szólott többet: de akkor lehajolt 

és megcsókolta a testvérét, - ámbár a sze- 
retetnek nema sok jelével. 

- Örülök, hogy látlak. Nagy sziveség 

tőled, hogy eljöttél. Mert lásd, én nem me- 

hettem hozzád, - az teljes lehetetlenség 

felébredt, a nélkül, hogy neki vagy bárkinek olt- 

valamit mondott volna, Edna elindult Holy- - Minden bizonnyal. 

Ekkor Letti azt monsá: 
- Oh, Edna, adj egy kis vigasztalást 

Ugy féltem, - és olyan szerencsétlen vol- 

tam. Mert valóban, ez oly szerencsétlen és 

oly nyomorult dolog. 

- Én nem látom annak, - miután a 

Gyula felgyógyulásával végződött. 

Szegény Gyula meghalhatott volna. Oly 

szerencse, hogy a te kis leányod irt a fér- 

jemnek. 
(Folytatása következik.) 

.... 

30 kr. Bartha Anna női iskola 20 írt 75 
kr. Kirsch Lajos fodrász 52 frt. Piger Teréz 
ékszerárus 33 frt 36 kr. Körösi Berta kávé- 
mérés 15 frt. Novelly Lajos női divat üzlet 
57 frt. Schwarz Lipót vegyeskeresk. 34 frt 
25 kr. Hunvald Lipót üveg és porczellán 
keresk. 124 frt. Sternheim Lipót keresk. ügy- 
nök 66 frt. Gergely Ferencz füszerkeresk. 245 
frt 15 kr. Kiss Ernő vaskeresk. 187 frt 35 
kr. Fleischl, Bognár és Szántó trieszti bizt. 
főügynökség 124 frt 43 kr. Perl József fog- 
orvos 168 frt 30 kr. Ács Ferencz vendégiő, 
bormérés 85 frt. Lászlótzki Samu és Pé- 
ter füstölt és nyershusárulás 218 frt 75 kr. 
Tauszig Alajos vendéglő, sör- bormérés 104 
frt. Segesvári Lajos, Weisz Samu, Lőw Ru- 
dolf füszerkerosk. 126 frt 70 kr. Sebeszta 
Jakab férfi divat és katona szabó 91 frt 10 
kr. Rauchleitner Antal zongoratanitó 18 frt. 
Bokros Béla ügyvéd 90 frt 75 kr. Gráf Lóő- 
rincz kávémérés 19 frt. Palóczi Lajos gyógy- 
szertárbérlete, 206 frt,50 kr. Medgyesi, Nyeg 
rutz és Biásini Sándor központi szálló bér- 
lete, 89 frt 86 kr. Nagy Gábor központi 
szálloda és vendéglő. Kávéház 276 frt 50 kr. 
Weisz Samu és Lőw Rndolf füszcrkereskedés 
172 frt 81 kr. Medgyesi és Nyegrutz szö- 
vetkereskedés 198 frt 50 kr. 
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Wettenstein Mari női felöltő, ruhake- 
reskedés 45 frt 62 kr. Bloz István czipész 
15 frt. Kónya Sándor füszerkeresk; Fiók 
füszerkeresk. bor, sör áru 260 frt. Kónya 
Sándor Angol királynő szálló bérlete 90 frt. 
Reményik Viktor vaskeresk. 126 frt. Remé- 
nyik L. és fiai vaskeresk. 394 frt. Jung Eliz 
női pipere üzlet 34 frt. Rigó Árpád papir 
keresk. 33 frt 25 kr. Dietrich Ede arany- 
müves 36 frt. Sándor János czipész 21 frt. 
Sándor Jánosné kávémérés 21 frt. Dr. Engel 
Gábor orvosi gyakorlat, 71 frt 50 kr. Dr. 
Ember Bogdán gyógyszertár 121 frt 50 kr. 
Karczagi Károly és Pataki Béla czipész üzlet 
85 frt 48 kr. Balog József puskamüves, lő- 
porárus 26 frt 74 kr. Pállán Henrich aszta- 
los 29 frt 75 kr. Dr. Frankkis István üveg- 
porczellán keresk. 284 frt 44 kr. Szathmári 
Elek ékszerárus 73 frt 50 kr, Bartha Gyu- 
láné kávémérés 34 frt. Szőcs Géza és Sipos 
Gábor vadászati jogbérlet 8 frt 90 kr. Özv. 
Oeszterreicher Lajosné borárulás 15 frt. Özv. 
Schvarzberger Dávidné és leányai női varrás 
24 frt. Páska János biztositási ügynök 19 frt. 
Dávid Lajos ügynök 28 frt. Kiss Ernő és 
társa vizvezeték és csatornázási vállalat 156 
forint 50 kr. Dietrich Gyula aranymüves, 
ékszerárus 14 frt 50 kr. 

Belközép-utcza. 
Turóczi Lajos örök. férfi divat szabóüz- 

lete 56 frt. Czecz János temetést szerelő vál- 
lalat 119 frt 50 kr. Izay Árpád uri divatke- 
reskedő 90 frt. Rigó Lajos divat, kézmű, rö- 
vidáru 78 frt. Izsák Mór férfi szabó 17 frt 
20 kr. Kibicz Ferenczné katonaszabó 30 frt 
50 kr. Liptai Endre női pipere üzlet 44 frt. 
Grobois János czukrász 74 frt. Balázs Endre 
vegyes és füszerkeresk. 18 frt 78 kr. Havas 
Ármin vegyeskeresk. bor, sör és szeszesital 
árulás 61 frt 50 kr. Sámson Izsák czipész 
35 frt 45 kr. Káhán Náthán Samuel, bor, sör, 
hus, czukor fogy. adók bérlete 7552 frt 33 

I kr. Káhán Náthán Sámuel városi fogy. adó- 
bérlet 537 frt 50 kr. Káhán Náthán Sámuel 
bor, pálinka italm érés 68 forint. 
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Káhán Náthán Sámuel italmérés 40 frt. 
Káhán Náthán Sáuuel szatócs, dohányárulás 
35 frt. Káhán Náthán Salamon italmérés 60 
frt. Káhán Náthán Salamon italmérés 36 frt. 
Káhán Náthán Salamon mészárszék 114 frt 
93 kr. Péter József lakatos 20 frt. Csizmadia 
társaság borkereskedés 493 frt 67 kr. Csizma- 
dia társulat bőrkereskedés 30 frt. Rosenfeld 
József terménykereskedés 60 forint. Rosen- 
feld József faüzlet 231 forint 82 krajczár. 
Zajzon Sándor conventionális bormérő 9 írt 
20 kr. Stalitzer Ignácz conventionális sermérő 
26 frt. Goldstein Leopold vegyeskeresk. do 
hány, sóárus 50 frt. Dr. Isáku Aurél ügyvédi 
gyakorlat, 168 frt. Gurát József zsemlés 41 
frt 50 kr. Magyary Mihály szerkesztő, nyom- 
datulajdonos 71 frt 25 kr. Gajzágó Manó ügy- 
védi gyakorlat 72 frt. Klimesch Károly ko- 
csigyártó 46 frt. Jenei Lajos füszer, csemege, 
borüzlet 87 frt. Korbuly Bogdánné tejárulás 
43 frt. Kaufmann Sámuel termenykeresk. 102 
frt. Kohn L. József lisztkereskedő 47 forint. 
Schvarz József terménykeresk. 54 frt 20 kr. 
Dózsa Sándor népzenész 19 frt. Berkovics 
Benjamin zsibárus 76 frt. Kapási Antal mé- 
zeskalácsos 22 frt 60 kr. Majláth Antal czi- 
pész 16 frt, Moldován Dániel kávéház 112 frt 
60 kr. Friedman Eszter szatócs, italárus, do- 

hányárulás 16 frt. Dobál Antal ügyvédi gya- 
korlat 85 frt 20 kr. Wachsmán Frigyes ügy- 
védi gyakorlat 30 frt. Dr. Farkas Géza or- 
vosi gyakorlat 74 frt 50 kr. Stern Sámuelné 
Kohn Málvin női szabó 38 frt. Kuapcsik Imre 

czipész 18 frt. Mihaltsek Ferencz látszerész 
30 frt. Hirsch Izreálné, Baer Lina női szabó 

18 frt 40 kr. Adler Antalné ékszerárus 36 frt 

20 kr. Eisen Izidor ruhakereskedő 45 frt 75 
kr. Dr. Novák István ügyvédi gyakorlat 52 
frt. Eble György vendéglő 32 frt 37 kr. 

(Folyt. köv.) 

A sétatérről. 
Kolozsvár, 1896. jul. 23. 

Kedd és péntek napok főképen arról ne- 

vezetesek, hogy a sétatéren katona zene van. 

Ilyenkor Kolozsvár közönsége kivonul az ár- 

nyas és most már rohamosan szépülő séta- 

térre, hol csakugyan legkellemesebben telik 

el a nyári délután ugy, hogy a publikum 

egy része. még késő este is ott szivja a ha- 

vasokról leomló fris levegőt, melyet a vi- 

rágzó hárs illata füszerez, 

czinkééket, pintyőkéket stb. irtjuk. Nem mon- 

hanem az állandóan alkalmatlankodó veréb 

Kolozsvár nagy sétatere mostanában 

szépülni is kezd, a mennyiben egyes részein 
melyek eddig szánalmas elhagyatottságban 
sinlődtek, igen szépen vannak parkirozva 

Igaz, hogy fizetjük is az adót elég busásan 
mert a ki hetenként háromszor, mondju 
kedden, pénteken és vasárnap szórakozást ke- 
res, annak a három nap 7 krba kerül. A ki 

tehát 5 hónapon keresztül, hetenként csak 

háromszor keres üdülést az árnyas geszte 

nye és nyárfák alatt az már 1 frt 40 kr 

adózott, a sétatéri végrehajtóknak, a kik ka 
tonazene alkalmával 3, más alkalommal 1 

kros szelvények megváltását követelik a pub 
likumtól. 

No hát ez elég adó, akkor, mikor mé 

ezenkivül hét nyolez féle adóval vagyun 

megverve. S mi épen nem tartjuk valami heg 

szellemes ötletnek, hogy a közhelyekértilyen y 
magas árt fizettetnek. Hát igaz, hogy ezzel 
szemben látunk is valamelyes haladást az 

idén, hanem az adó nem uj keletü, csupán 
az ujitás az. 

Különben a publikum még is olcsó mu 
latságnak találja, mit bizonyit az, hogy min- 

dig nagy számmal jelenik meg a séta 

téren. 
Kedden különben a katona zenén kivül 

a közönség egy reszének valami biczikli ver- le 

seny is szórakozást nyujtott. Keveseknek volt 
erről a versenyfutásról tudomásuk, s igy nem 

is igen figyeltek a karikázókra, pedig a ver- 

seny végén megfigyelésre érdemes dolog tö 1 

tént. Mikor a két versenyző kerékpáros az 
utolsó fordulatnál volt, a néző byeziklisták, 

mint a bockmaker-ek a lovat ugy kezdté 
biztatni a versenyzőket. 

- Hoplá, Gyihá. Hu, haj, hajhnó! Huhá 

hu! Hó! riadt végig - ez a középafrikai 
nyelv, a merre csak egy bycziklista állott. 

Némelyik felemelte a botját, másik a 
korbácsát és ugy rohant a versenyző felé, 
mintha ütéssel akarná nagyobb gyorsaságra 

kényszeriteni. o 

Ez a látványosság megragadta a figyel- 

memet és sietek feljegyezni a halhatatlanság 
számára. Bár nem értem, de már Saches- 

peare megmondotta volt: Sok minden van 
még a világon a mit nem értesz jó Horatio. 

: 

És a mikor a barna alkony a sétatéri 

fák lombjai közzé szállott, hirtelen egy vércse 

csapott le rám. Majd megijedtem a tollas 
bestiától, a ki komoly hangon igy szólott. 

- Bocsánat uram, de az ,Ellenzék 
keddi száma, melyet a Simon czukrászatában 

volt szerencsém olvasni, fajomról sértőleg 

nyilatkozik. És sértőleg nyilatkozik kedves 
rokonainkról, a varjukról is.... 

- Meghallgatom uram, válaszoltam hi: 
degvérrel, de előre biztositom, hogy az ineri 

minált közleményről nincs tudomásom s igy 

elképzelheti, hogy nem én irtam. e 
- Nem provokálni akarom önt, felelt ö1 

Vércse ur méltóságos berzenkedéssel, csupán 

méltányos helyreigazitást kérek. Tehát szives 
kedjék figyelni. Először is téves az az állitás 

mintha mi a padokat beszennyeznők. Ezt 

illetlenséget, neveletlen szemtelenséggel a 

csőcselék veréb népség követi el. De nem i 
ez a fősérelem. Vádolva vagyunk azzal, hog 

az énekes madarakat: a fülemüléket, csizékel, 

dom... a vadász szenvedély vérünkben van 
Őszinte leszek és bevallom, hogy olykor el-el 
csipünk egyet-egyet, hanem az áldozat nem 

a bokor sürüjében tartózkodó énekes madát, 

Többnyire azonban mi vércsék szivesebben 

vadászunk a környéken egerekre s csak nag! 

ritkán történik meg, hogy énekes madár hu 

sára éhezünk. Mondhatom önnek, hogy a fű. 
lemüléket az emberek irtják leginkább. Mi tő 

lünk bizony megszaporodnának, hanem az em- 

beri telhetetlenség és rossz szenvedély már kort 

tavasszal leselkedik utánuk és épen a pár í 
idején fogják el, miáltal szaporodásuk telje 
sen meg van gátolva. Igen uram igen. - A 
emberek az éneklő madarak ellenségei. Akue 
ön neveket ? Jó. Utasitom önt Székely Diénesn 
hez. Ő egytől egyig ismeri és a rendőrségne 

is hajlandó megmondani, ha ugy tetszik. Í 

önök mégis minket vádolnak gyilkossággal 
Pedig ha gyilkolank is olykor, de tévedés a 
hinni rólunk és varju testvéreinkről, hogy ui 

teljesen haszontalanok volnánk. - Évenkénl 

ezernyi ezer kártékony hernyót, bogarat 

egeret pusztitunk el és e mellett - bocsi 

nat a kifejezésért - bizony némely állati 

hulláktól is megtisztitjak a sétatér levegőjél 

Az emberek a szemét dombra, a viz szélétt o, 

dobják az agyonvert patkányt, egeret, macs 

kakölyköt és mi szépen eltakaritjuk. Ne tor 

sék fintorgatni az orrát, mert önök is kel 

velnek olyan dolgok.t, a mire mi madani 

szintén orrfintoritással válaszolunk... 

De hagyjuk ezt... hanem azt kérdm 

öntől, hogy mimódon akarnak bennünket! 

sétatérről kitiltani. Őt forint büntetés ter 
alatt? vagy karhatalommal? Mi a lég u 

nem respektáljuk a rendőrségi plakátok
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agy lefognak lövöldözni ? No hát az 

ulatság lesz. Igazi barbarizmus. A sé- 
i puskásokkal lenne tele és reggel- 
puffogtatnának. Vagy talán meg- 

sre gondol? Ugyan? Mit szólna ehez 
íllatvédő egylet. 
Ám tegyük föl, hogy tüzzel vassal pusz- 

ak. Czélt érni igy se lehet. Mi egy 
tistikus számitása szerint varjuék- 

jütt 10 millión élünk Közép Európá- 

olozsvári sétatér fajunknak kedvencz 
ha egyet közülünk kivégeznek, más- 

a párisi boulognei erdőből érkezik 
ő. Mi a területért nem fizetünk 

ót, de tessék elhinni, hogy gyakran 
harczot folytatunk. Különben meg. 

m, hogy egyszer Angliában ezt a léha 
és haszontalannak tartott verebet 

ju testvéreimet kiirtották voltés a rá- 

években nem termett az egész ko- 
ödös országban gyümölcs... Gon- 
t ön engem. Egy pár pintyökéért 

ell felállitani az akasztófát, - végezte 

umorral a Vércse ur s azzal igen 
s könnyedséggel repült fel egy magas 
yárfára. 

n jókor, mert 3 krt elblicczolt, me- 
egy zöld czédulát kinált neki a sétatéri 

MINDENFELE. 
; Kolozsvár, julius 23. 
Záporeső. Ma délután két és három 

zött óriási záporeső szakadt le Kolozs- 
zött. A vihar nem tört ki erős meny- 

,de az eső mégis olyan tömegben 
á, hogy pár percz alatt valóságos 

mpölygött Kolozsvár utczáin. A köz- 
eljesen fennakadt. Egyes szük siká- 
a kocsik is tengelyig gázoltak a sá- 

tban. Némely helyeken a pinczéket 

ntötte az árviz. 

adófizetők figyelmébe. Az adó- 
vó bizottság holnap kezdi meg a tárgya- 
a városház közgyülési termében. A 

ísok reggelenként 8 órakor veszik kez- 
Erre a körülményre különösen is 

vjuk az adózó polgárság figyelmét. Ta- 
blesleges is hangsulyoznunk, hogy az 
elhetlen adóterhen leginkább azzal se- 

adófizető polgárság, ha ama bi. 
lőtt, mely az adó alapjául szolgáló 

delem megállapitásával van megbizva 

nélyesen megjelenik és a pénzügyi ható- 
endszerint tulcsigázott adójavaslata 

ében felhozza a maga inyomós okait és 

lyes előadásával felderit olyan tény- 
lényeket, melyek a bizottság tagjai 
tudva nem lehetnek vagy ha tudva 

elhallgattatnak. Mintnogy az adó 
nt három évre irányoztatik elő a 

előtt fekvő jövedelmezőségi adatok 
minden adófizető polgárnak önmaga 
telessége komoly figyelemre méltatni 

rovó bizottság tárgyalásait és műü- 

és lehetőleg személyes megjelenés és 

knak bemondása utján adni alkalmat 

ágnak arra, hogy a valóban élvezett 

m alapján állapithassa meg az adó- 
pul szolgáló üzleti vagy másnemü 
eket. Ezért arra figyelmeztetjük a 
ot, hogy mindenki igyekezzék a 

ott idézőben kitett napon már 8 

megjelenni e tárgyaláson, mert a ki 
en mikor sorra kerül, a bizottság az 

1 meghallgatása nélkül a pénzügyi 
íg által elébe terjesztett adatok alapján 
adó megállapitása tárgyában határoz- 
igen sokszor az adózó polgárság 
hátrányára történik. Ez okból igye- 
indenki a kitüzött napon idejekorán 
ni a bizottság előtt s személyesen 
ni elő a számbavételre igényt tart- 

örülményeket. 

Amerikai vendégek Kolozsvárt. A 
i angol társalgó kör tegnap este a 
ork vendéglőben dr. George Bruce 

ed Austin városából (Colorádó állam) 
ester Ferencz Dyer Kolozsvárt időző 

erikai tudósok tiszteletére társas va- 
endezett. A vacsorán jelen volt dr. 
Gyula egyetemi e. i. dékán, dr. Ákoncz 
tanár, Péterfy Dénes unit. lelkész, 

lbert, Kun Bertalan, Szathmáry 
rreicher Domokos, Bedőházy Já- 
az Anakreon dalok forditója Ma- 
yről stb. A hangulat vidám volt. 

szöntők sorát Kovács János tanár, az 
ör elnöke nyitotta meg. Szivéből üd- 
két vendéget, kiknek egyike Ame- 

igoti, másik pedig keleti feléből jött 
ni hazarészünket. Üdvözli Halstedt ta- 
ki tulsó földtekéről uazért keresett fel 
hogy rég elhunyt tudósunk, Bolyai 
és müködésére nézve adatokat gyüjt- 

d dr, rokonszenves beszédben kö- 
eg az üdvözletet. 
társaságban képviseli Bostonból Ches- 
barátom, az egyesült államok északi 

vosai dr. Tompa Jánnos kerületi 

rosának nevezik. 

Poharát Magyarország boldogságáért, a 
kolozsvári angol körért s annak derék elnö- 
keért üritette. Péterffy Dénes az angol s 
amerikai hölgyeket köszöntötte fel. 

Dr. Chester tartott ezután beszédet. El- 
ragadtatva a boldogságtól és örömtől, lelke- 
sülten szól, hogy jelen lehet itt, mint a ko- 
lozsvári angol kör vendége. Azért jött ide, 
hogy itt tanulmányozza a magyar nyelvet, 
mert itt közébb kapja, mint keleten. Kolozs- 
várra őt az angol kör s a testvéri viszony 
vonzotta. E viszonynál fogva kéri, nyujtsa- 
nak segédkezet a magyar nyelv megtanulá- 
sánál mutatkozó nehézségek legyőzésében. A 
magyarok sok kiváló, nemes tulajdonsága rá- 
nézve mély benyomást tett. Kellemes ránézve 
ennek tanulmányozása s örömmel tölti el a 
tudat, hogy Jókait, Aranyt, Petőfit saját ha- 
zájukban eredetiben fogja olvasni. Magyaror- 
szágról ő, ha egy év mulva visszatér, hü ké- 
pet fog adni amerikai testvéreinek. 

I 

Ö abban a nézetben van, hogy a né- 
metek ésolaszok segélyére voltak a magyarok. 
nak a müvelődésben. Ám de a magyarnak 
oly fogékony lelke van, hogy a mestereit sok 
tekintetben már rég tulszárnyalta. - Nem 
lehetetlen, hogy a khinai és Japán hordák 
még megtámadhatják országukat, a magyar 
emigránsoknak juttatott amerikai vendégsze- 
retetet akkor visszanyerik az amerikaiak (Él- 
jenzés.) Az angol társalgó kör virágzására és 
Kolozsvár városára emel poharat, a melynek 
ő is boldog lakosa. Éljenzés. 

Kovács János, Farkas Gyula doktor de- 
kánt köszöntötte fel. Farkss Gyula az egye- 
tem nevében köszönti fel őket s megköszöni 
a figyelmet, melyet a vendégeh kiváló tu- 
dósaink iránt és hazánk iránt tanusitanak. 

Ezutáu még több lelkes pohárköszöntő 
volt s jól esett a vendégeknek, hogy itt saját 
nyelvükön beszélhetnek. 

- Amerikai tanár Bolyairól. A hires 
Bolyai tanárról Haltsted B. György tanár 
1891-ben terjedelmes müvet irt, mely 1891- 

ben jelent meg s mely más 4 kiadást ért. A 
tanár most Marosvásárhelyt járt, hogy a ta- 
nitás életére és müködésére nézve adatokat 

gyüjtsön. Maros-Vásárhelyról Kolozsvárra jött 

Bedőházy János tanár társaságában, hol két 
nap óta kellemesen tölti idejét. A tanár tisz- 
teletére tegnap az Angol körtársas estélyt ren- 

dezett, melyről külön czim alatt emlékezünk 

meg. Az erdélyi tartozkodása alatt annyira 

megszerette a magyar nyelvet, hogy angol 

magyar szótárt vásárolt, hogy nyelvünket el- 

sajátithassa. Kolozsvárról 24. este 11 órakor 

Bpestre megy, hogy a kiállitást tanulmá- 

nyozhassa. Halsted tanárt Korács János ta- 
nár látta el a fővárosba ajánló levelekkel. 

- A ,Báró Hirsch Mór'-ról nevezett 
betegsegélyző és jótékony egyesület kolozs- 
vári fiókja, mely tagjai részére csekély havi 
dijért ingyen orvost, ingyen gyógyszert, be- 
tegség esetén heti segélyt, halál esetén pedig 
a hátramaradottak részére nagyobb segélyt 
biztosit, f. hó 19-én tartotta alakuló gyülé- 
sét. Az egyesület Kolozsvárt eddig 800 tag- 
gal és 2 orvossal bir. A 30 választmányi tagot 
Bpesten levő igazgatóság kinevezvén. Ezek f. 
hó 19-én egyhangulag ejtették meg a választást. 
- Megválasztatott. Székely I. alelnökké: Pil- 
der József Beregi Zsigmond, ellenörökké Fisch 
Géza és Gergely Kálmán háznagyá Gunesch 
Károly titkárrá; Dávid Lajos, beteglátoga- 
tókká Bodnár Gáspár Nagy János, Reiner 
Gusztáv és Orustein Ignász, Az egylett or- 

orvos és 
dr. ifj. Mihály László, kiknek segélyét a ta- 
gok bármikor ingyen igénybe vehetik, 

Ezen jótókouy egyesület Budapesten 10 
ezer taggal a vidéken 18. fiokkal bir. Fio- 
kok vannak a többek közt Aradon, Temes- 
várt, Szegeden, Miskolczon, Egerben. Kassán, 
Debreczenben stb: az erdélyi részekben Ko- 
lozsvárt, Beszterczén stb. Minthogy az egye- 
sület vallás és rangkülöbség nélkül minden- 
kit szivesen lát tagjai közts valóban csekély 
havi dijak ellenében nagyon sok kedvezmény- 
ben részesiti tagjait, s minthogy a kereske- 
dőt, iparost, gazdát, tisztviselőt betegség 
eseténaz orvosi és gyógytári kiadásoktól meg- 
szabaditja s heti segélyben is részesiti, áldá- 
sos mükődéseért a legmelegebben ajánlható 
minden rendü és rangu polgár társainknak. 
Iróda belközép utcza 15 sz. Székely István p. 
felügyelő elnök. 

- A honvéd zenekar. holnap Pénteken 
fél 6 órától kezdödöleg a sétatéren a követ- 
kező műsort játsza: 1. Hunyadi-induló Erkel 
feroencz. 2. Bányamester-keringő Zeller. 3. 
Rákóczy-nyitány Kéler Béla. 4. ,Dervisek kő- 
re" keleti jelenet Sebek. 5. Egyveleg ,Bales. 
se Bálint" operából Farkas Ödön. 6. ÁTrie 
„Hunyady László operából Erkel Ferencz] 
7. Aszszonyi kegy ! Mazurka Wetaschek. 

- Millenáris levelezőlapok. Az ,Ellen- 
zék" tekintetes szerkesztőségének Kolozsvár. 
Becses lapjának folyó hó 20-dikán megjelent 
163 dik számában a napihirek' rova- 
tában a ,millenáris levelezőlapok" forga- 
lomba hozatalára vonatkozólag közölt czik- 
kére tisztelettel értesitem a tekintetes szer- 
kesztőséget, hogy a kereskedelemügyi m kir. 
kir. ministernek folyó évi április 4-én 20020 
szám alatt kelt rendelete szerint a millenáris 
levelező lapok kibocsátása 32 féle képpel lett 
tervezve. A m. kir. államnyomda azonban ez 
ideig még csak 9 féle képpel nyomott leve- 
lezőlapot adott ki pénztáramnak, - melyek 
ugyan nem az erdélyi részek tájképeivel van- 
nak ellátva, de a még tervezett többi 23 féle 
levelezőlapon azok mindenesetre érvényre fog- 
nak jutni. - Az utóbb jelzett levelezőlapok 
megküldése végett az államnyomdát egyide- 
jüleg megkerestem. Felemlitem ez alkalommal, 

hogy az elárusitás körüli nehézségeket legin- 

delettel az 

és keleti részét. Bostont az unitáriusok vá- kább a közönség közönyössége okozza, mely- 
lyel ezsen levelező lapokat fogadta, mert az 
irásbeli közleményre szánt hely szük volta 
miatt ritkán keresik, sőt egyes helyeken egy- 
általában el sem fogadják, a mit eltekintve a 
vidéki kisebb forgalmu hivataloktól, melyek 
a szükséges készlettel szintén elláttattak, leg- 
inkább bizonyit az, hogy a helybeli levéljegy 
magánárusok közül is többen a millenáris le- 
velező lapokból rendelkezesükre bocsátott kész- 
letet becserélés végett a helybeli posta és tá- 
virda hivatalhoz visszahozták és többé mil- 
lenáris levelező lapot nem rendeltek. Végül 
megjegyzem, hogy a hivatkozott magas ren- 

összes postahivatalok különösen 
utasitva lettek, hogy a millenáris levelezőla- 
pokra a közönség figyelmét a hivatali helyi- 
ségben szembeötlő módon kifüggesztendő hir- 
detményekkel hivják fel. Kolozsvár, 1896 ju- 
lius 22. Rascha kir. tanácsos, pt. igazgató. 

- A kolozsvári muzeumok-nak tegnap 
délelőtt nevezetes vendégük volt. A két Ko- 

lozsvárt tartózkodó amerikai tanférfiu láto- 
gatta meg az erd. muzeum régiségtárát, hol 
Finály Gábor dr. kalauzolta a vendégeket. - 
Megtekintették az egyetemi épület alatt az 
erdélyi pinczeegylet nagy terjedelmü pinczé- 
jét is, bámulták a nagy hordókat, a melyek- 
ben Diogenes családostól ellakhatnék. Eőry 
Tivadar az egylet derék tisztviselője kalau- 
zolta Amerika szülötteit az erdélyi nektára- 
kat őrző folyósókon végig. Innen a történel- 
mi muzeum gyüjteményét tekintették meg a 
tornavivodában s örömüknek adtak kifejezést, 
hogy Kossuth képeiből oly gazdag gyüjte- 
ményt láthatnak. Az aradi vértanuk bitófái- 
nak fadarabkái valamint a vértanuk ereklyéi, 
Kossuth könyvállványa stb. felkeltették nagy 
mértékben érdeklődésüket. Nevüket beirták a 
könyvbe s több Kossuth képet, tárczanap- 
tárt stb. vittek el emlékül. 

- A m.-igeni mandatum. A m.- 
igeni kerületet, mint tudva van, ez 

idők szerint ifjj Szász Károly, Szász 
Domokos püspök fia képviseli. A na- 
pokban lezajlott református status gyü- 
lés óta erős mozgalom] indult meg a 
m.-igeni kerületben ifj. Szász Károly 
ellen s különösen a megye központján 
határozták el erősen, hogy mindent el- 
követnek a háladatlan püspök fia el- 
len, a ki szintén tüzzel-vassal dolgo- 
zott az enyedi theologia megbuktatá- 
sán. Az ottani kormánypártnak már 
megis van a jelöltje Szász Károlyká- 
val szemben. Mohay Károly, ki jelen- 

leg Gyulafehérvár követe. Az ellenzék 
is állit jelöltet. Hir szerint Bethlen 

Gábor grófot akarják felkérni a je- 
löltség elfogadására. 

- Millenniumi zászló-szentelés Torda- 
Szent-Lászlón. Szép ünnepély folyt le Torda 
Sz.-László torda aranyos megyei községben 

a mult vasárnap. Az ünnepélyt a torda sz.- 

lászlói ifjusági dalkör rendezte. Az ünnepély 

alkalmára az egész falut feldiszitették nom- 
zeti szinü szalagokkal. Az ünnepélyt a da- 
loskőr ,Szózata" nyitotta meg, mely után Tamó 

Gy. tiszt. elnök nyitotta meg a gyülést. A Hon- 

foglalás történeté-"ről Székely László egy- 

leti titkár tartott egy gondolatokban gazdag 

szépen kidolgozott bezzédet. Az ünnepi be- 

szédet Vajda Ferencz szász-lónai lelkész tar- 

totta ki a zászlót 1s megáldotta. Azután a 

szegbeverés következett. Az első szeget a 

távollevő zászló anya Dr. Pap Samuné nevé- 

ben Székely Lászlóné urnö verte be, jelmon- 

dat kiséretében. Azután következtek a ko- 

szorus leányok: Mihályi Amália, Kun Erzsi, 

Bázsa Sarolta, Magyarosi Rózsa, Bodola Ida, 
Sebestyén Ilona, Kovács Gizike Korondi 
Róza, Ambrus Katicza, Gebe Kriska Csányi 

Katicza, Györkös Katicza, Ferencz Kriska, és 

Szakács Boriska. - Szegek beverése után 

az elnöki záró beszéd következett, s az ün- 

nepélyt a daloskör indulója rekesztetie be. 

Az ünnepély után diszebéd, - ezután 

táncz következett. Este pedig hangversenyt 

rendeztek. A hangversenyen közremüködött 

a daloskör, Szavalt Rozenberger Fanny és 

Ambrus Mihály egyleti elnök, Felolvasott 
Székely László titkár. A műsort reggelig tar- 
tott táncz rekeztette bee. 

- Hol és mikor aratnak ? Földünkön 
minden időben aratnak persze, hogy más és 
más vidéken, a mint az kiviláglik a követke- 
zőkből: Januárban, mikor nálunk hó és jég 
boritja a földet Ausztráliában, Uj Seelandban, 
Chbile egy részében, valamint az argentini 
köztársaság egyes vidékein már pajtákba vi- 
szik az életet. - Februárban Indiában és 
Felsó Egyiptomban kezdik az aratást, mely 
Alsó-Egyiptomban márczius hóban végződik. 
prilisban Cyprus szigetén Persiában, Kis- 

Ázsiában, Mexikóban és Kuba szigetén arat- 
nak. Szeptemberben következnek Skóthon, 
Svédország, Norvégia és Észak Oroszország; 
Amerikában ugyanekkor kezdik meg a tengeri 
törést. - Októberben északi Skótországban 
viszik a gabonát a pajtákba. - November- 
ben és deczemberben Eszak-Ausztráliában, 
Peruban, Dél-Afrikában és hátsó Indiában 
aratnak. 

- Nyugdij az öreg honvédeknek. A 
miniszterelnökség illet5 ügyosztálya a napok- 

ban küldötte szét országszerte ama minisz- 

terelnökségi leiratokat, melyek szerint az 

öreg honvédek részére meghatározott nyug- 

dijösszegek folyósittatnak. A Kolozsvárt lakó 

és nyugdijra jogosult öreg honvédek e nemü 

nyugdij utalványai kiosztás végett Böckel 

Károly urnál helyeztettek : el honnan azokat 
már a nagy része át is vette. A Székely Már- 
ton, Sándor János és Simon János névre 

érkezett utalványok tulajdonosai ez uton hi- 
vatnak fel arra, hogy a részükre szóló utal- 

ványozó. végzésket Böckel Károly ur főtéri 

üzletében mihamarább vegyék át. 
- Tánczetély. A szamosujvári „mé 

hészkör" e mintaméhes alap javára 1806 év 
augusztus hó 1-én a népkerti árenában zárt- 
körü tánczestélyt rendez. 

- Elveszett tegnap délelőtt a bel hi- 
dutczában egy ezüst tula óra, a melynek 
egyik fedelére B. B. betü van vésve. Az órára 
kis aranyláncz csüngött. A becsületes meg- 
találó annyival inkább kéretik, hogy a talált 
tárgyat a Kolozsvár lap kiadóhivatalához 
adja be - hol illő jutalomba részesül - 
mivel a nem nagy értékü óra és láncz be- 
cses emléke egy szerény körülmények között 
levő fijatal leánynak. 

- Hol nyaralnak a miniszte- 

rek ? Budapesti tudositónk szerint Bánffy De- 

zső báró miniszterelnök nejével együtt ma 

este üdülő utra távozik. Pénteken Ischlben a 

király ő felsége kihallgatáson fogadja a mi- 
niszterelnököt. Szombat este Bánffy Dezső 

báró nejével együtt Ischlből Ostendébe uta- 

zik 10-12 napi tartózkodásra. Budapestre 

a miniszterelnök alkalmasint csak augusztus 

közepe felé érkezik vissza s ekkor ül össze 

a szünidő után az első minisztertanács, a 

melyben a költségvetés összeállitását kezdik 

meg. A miniszterek közül a nyári hónapok 

alatt csupán Dániel és Darányi miniszterek 

fognak állandóan a fővárosban tartózkodni. 

- A munkácsi ünnep vége. 

Mármaros Szigetről távirják: Erdély minisz- 

ter kiséretével kedden hajnalban érkezett 

Mármaros-szigetre. Délelőtt báró Rosner fő- 
ispán és Urányi Imre képviselő kiséretében 

az egész társasággal együtt megtekintette az 

Akna-szlatina sóbányát. 10 órakor indult 

Körösmezőre és a határszélre, hol Woroni- 

enka galicziai állomáson az osztrák vasuti 

tisztviselők diszbe várták. A kiváló szép vo- 

nal minden érdekesebb pontján megállott a 

vonat, hogy a vendégek a vidék szépségei él- 
vezhessék. Néhai Rudolf trónörökös vadász- 
kastélya, a Vissó völgye a Tiszaköz, Berlebus 

Lujza-völgye mind bámulat tárgyát képezték 

Rahó állomáson a község ruthén népe festői 

öltözékben gyülekezett és zajosan megéljenez- 

te a minisztert, ki többeket megszólitott. A 

miniszter este felé tért vissza Mármaros-sSzi- 

getre hol a pályaudvaron mintegy száz fő- 

ből álló válogatott társaság a miniszternek 

lelkes ovációt rendezett. A vendég képviselők 
nevében Gullner Gy. ellenzéki képv. kszönte 
meg meleg szivből jövő szavakkal aminiszternek 
a házigazdai szivességet melylyel alkalmat 

adott a képviselőnek négy napot tőlteni a 

soha el nem feledhető ünnepélyeségek élve- 

zeteiben. Szünni nem akaró hosszas éljenzés 
kisérte e szavakat. Rövid bucsu után a mi- 

niszter vendégeivel együtt a vonatra szállott 

és kellemes emlékeket hagyva hátra Buda- 

pestre indult. 
- A miniszterelnökök arcz- 

képei. Az ezreoévi ünnep alkalmából Bánffy 

Dező báró miniszterelnök a király költségén 

megrendelte előkelő fővárosi müvészeknél a 
volt miniszterelnökök arczképét a budavári 

miniszterelnöki palota számára. A képeket 
Benczur Gyula tanitványai pontos időre el is 

készitették. Az összes képek müvészileg igen 

sikerültek. Bánffy miniszterelnők a képeket 

az ezredéves kiállitás mücsarnokában akarta 
kiállittatni. Az orsz. képzömüvészeti társulat 

azonban nem engedhette meg a képek kiál- 
tisát, mert a szabályok-értelmében a mütár- 

laton csak is eredeti festmények állithatók 

ki és másolatok nem. A kilencz képből pe- 

dig csak hat eredeti mig, Andrássy Gyula 
gróf, LóÓnyay Menyhért gróf és Tisza Kál- 
mán arczképei másolások. A képeket a kiál- 

Ltási ünnepélyek csarnokában fogják közszem- 
lére kitenni. 

- Soványitó kúra. Párisban S. gróf, 
akit testi terjedelmének nagy növekedése meg- 
ijesztett, egy idő óta mérlegen étkezik. Egy 
inasa folyton ügyel a sulyzóra, és ha bizonyos 
suly eléretett, a szolga elviszi az ebédet, a 
tányérokat és a gazda akárhogy könyörög, 
nem kap több ennivalót. 

- Nász az angol királyi ház 
ban. Az angol királyi házban holnapután 
végbemenő esküvő alkalmával rendezett ün- 
nepelyek három nap előtt azzal kezdődtek, 
hogy a királyi herczegnő vőlegényét, Károly 
dán herczeget, felvették tiszteletbeli tagnak 
a legrégibb és legtekintélyesebb tisztes lon- 
doni céhbe, a posztókereskedők egyletébe, a 
mi szokás szertartásossággal ment végbe. A 
,Marlboroug Houseban" a vwalesi herczeg lon- 
doni palotájában ki vannak téve a menyasz- 
szony pompás kelengyéje és nászajándékai. 
Viktoria királynő ajándéka egy rendkivül 
drága ékszer mely közel száz rubinból és gyé- 
mántból áll. A walesi herczeg és neje gyé- 
mánt tiarát adtak, körte alaka gyöngyökkel 
a vőlegény szülei, a dán trónörököspár, nagy 
értékü desszertkészlet. Az ajándékok száma 
meghaladja a négyszázat és kiválik még ezek 
közt az orosz özvegy cárné gyémánt brocheja, 
egy drága solitair, melyet Astor amerikai 
milliomos küldött és egy-egy elegáns Simp- 
son féle kerékpár a vőlegény és a menyasz- 
szonya részére. Viktor királynő holnap este 

érkezik Londonba és közvetlenül az esküvő 
után visszatér Windsor-kastélyba. Daczára az 
esküvő magánjellegének, az utczáka, melyen 
át a nászpár elhaladni fog, ünnepélyesen fel- 
diszitik. 

- Furcsa italok. Jókai Mór mu- 
latságosan irta le, hogy 1849-ben micsoda 
furcsa italokat nyeltekja kozákok. Volt ott- 
télére eltett savanyu, pálinkás 
spirituszos befőtt, rézgáliczlé meg egyéb. Sőt 
a kozák invázió 1deiéből mindenfelé ismerik 
az,adomát arról a kozákról, a ki miután té- 
vedésből egy üveg válosztóvizet hajtott le 
vutki helyett, mindössze kissé erősnek találta 
ezt a folyadékot: Mindennél sokkal kelleme- 
sebb az az ital, amely most ujabban Angol- 
és Oroszországban meg Amerikában divatba 
jött. Ez országok mértékletességi egyesületei 
nagy buzgalommal agitálnak a szeszes ita- 
lok ellen és a spirituáliák kedvelői emiatt 
sok kellemetlenséget szenvednek. Ezért hát 
ujabban - kőlni vizet isznak, a mely min- 
den kereskedésben és patikában kapható. Ez 
országokban pár évóta feltünő módon növe- 
kedett a kőlni viz fogyasztásának az átlaga 
Különösen az asszonyok kedvelik nagyon ezt 
az italt, mivel önáluk a szeszes italok élve- 
zése még feltünőbb szégyenletesebb, mint a 
férfiaknál. A kölni vizet ezekben az orszá- 
gokban már minden vendéglő étlapján meg 
lehet találni. Sőt egy madeirai hotel étlap- 
ján az Asványvizek között szerepel a kölni 
viz, a melynek üvegje 70 krba kerül. A ka- 
lifornai bányák alkalmazottjai közül sokan 
eczetet isznak. 

- Mennyibe került egy em- 
ber élelmezése? Egy angol statisztikus 
számitása szerint élelmezés költsége évi átlag- 
ban: az angolnál 96, a francziánál 92. a német- 
nél 82, a spanyolnál 66. az olasznál 48, az 
orosznál 46 forint. Természetes, hogy e nagy 
külömbség az áraktól is függ, de a mennyi- 
ség szintén különböző. Igy például az angol 
380, az olasz 400, a spanyol 480, e franczia 
540, a német 560. orosz 655 font kenyeret 
fogyaszt el évenkint, ellenben hust az angol 
190, a franczia 37, a német 64, az orosz 52, 
az olasz pedig 26 fontot eszik meg évente 
A magyar emberre vonatkozólag nem állanak 
rendelkezésünkre adatok. 

LEGUJABB 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Kossuth jelöltsége. 
A főváros kerületének polgára a 

függetlenségi polgári kör kezdeménye- 
zése folytán elhaiározták, hogy a jövő 
választásoknál Kossuth Ferenczet lép- 
tetik fel, annak zászlója köré csopor- 
tosulnak. Kossuthnak a győzelemre ki- 
tünő chancea lehet, mert magában a 
függ. pártkörben 700 olyan tag van, 
aki egyuttal választó. 

A bukaresti metropolita. 

Bukarest, jul. 23. 

A bukaresti metropolita primás ügyés 
ben jelentik, a 4Kel. Ezt-'nek. hogy egyike 
azon főpapoknak, kik metropolita primás 
ellen hozott itélet aláirták: József érsek, a 
szászvárosi motropolita lelkiismerete furda- 
lásaitól üldöztetve, sulynsan meg betegedett 
és delisiumában mindig maga előtt tartja a 
metropolita primást, a kitől bünbánólag bo- 
csánatot kér a káron ellenes itéletért. - A 
metropolita primás ellen hangoztatott vádak 
egytől-egyig valótlanoknak bizonyulván, a 
kormány mindenképen azon van, hogy valami 
kép szabaduljon a hinárból, a melybe ekér- 
dés folytán jutott, csakhogy bajos a kiegyen- 
lités most, miután a kedélyek a anynyira 
fel vannak izgatva. 

At egyedüli mód az lenne, hogy a kor- 
mány igyekeznék Flévával megállapodásra 
jutni, ez azonban sokkal becsületesebb állam- 
férfi, sem hogy meggyőződésével ellenkező 
aktióra lehetne birni, s különben is azon 
meggyőzőovésben él, hogy ezen kérdésbeu el- 
foglalt álláspontja az egész román nemzet 
véleményének megfelel. 

Glörögországból. 
Athén, jul. 23. 

Konstantinápolyból érkező jelentések 
szerint Abdullah pasát a krétai fókormányzó 
visszahivják és helyébe Ghazi Muktár pasa 
fog főkormányzóvá kineveztetni. Az utóbbi 
kinek törökország háboruba visel szerepe még 
mindenkinek emlékezetében van, annak ide- 
jén mint biztos képviselte a török kormányt 
azon tárgyalásoknál melyek a haleppai egyez- 
ményhez vezettek. A török államférfiak 
közt ő egyike azon heveseknek, kik iránt a 
krétaiak bizalommal viseltetnek. 

Athén, jul. 22. 

A krétai menekültek száma napról-napra 
növekedik, s most több mint 3000-re becsü- 
lik; legtöbben a legnagyobb inségben vannak. 
A kormány részéről a menekültek segélyezé- 
sére megszavazott 350 ezer drachnia már 
teljesen elfogyott és feltétlenül szükséges, 
hogy most uj hitelt kérjenek. A krétai for- 
radalmi segély bizottsághoz jelentés érkezott, 
hogy egy külföldi görög hitközség egy gyors 
járatu hajót vásárolt a felkelők részére. E 
hajó a napokban fog a Pirousba érkezni s 
fegyvereket és lőszereket fog a felkelőknek 
szállitani. 
. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

MAGYARY WIHÁLY. 
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IRDETESEK 
Fenyőfa eladás. 

A gróf és báró Bánffy-család tulajdonát képező havasok, a 

„Fránkel Sim. és fiat czég főnökének halálával a czéggel kötött 

szerződés biróilag felbontatván, „A" fenyves üzemosztályába so- 

rozott 3. vágássorozat egy, esetleg több évi vágásainak fatőmege 

eladóvá vált. 

Felhivatnak vásárolni szándékozók ajánlataikat f. évi szep- 

tember hó I5. napjáig való beterjesztésére. 
A három vágássorozatnak egy-egy évi vágasai következő ki- 

terjedésüek: 

I. vágássorozat (Krecsan), . . . 140.20 k. hold; 

I, , (Sztenyisora). . . 7646,, 
HI, (Vurtop). . 13207/7,, 

Az ajánlatok vágássorozatonként és holdanként teendők. A 

mindhárom vágássorozatra és több évi időtartamra vonatkozó 

ajánlatok előnyben részesülnek. 

Közelebbi és bővebb felvilágositással alólirott akár szóban, 

akár irásban bármikor szolgál. 

Bánffy-Hunyad, 1896. julius hó. 

Gyarmathy Zsigmond, 

588. (2-8) kir. tanácsos, a gróf és báró Bánffy-család 

: erdő-inspectora. 

Sz. 3701-1896. A gyergyói járás főszolgabirójától. 

Pályázat. 
Csikmegye gyó.-szent-miklósi járásában Gyó.-Alfalu és Gyó.- 

Csomafalva községekből alakult, 8020 lelket számláló egészségügyi 

körben a körorvosi állás - Alfalu székhelylyel - üresedésbe 

jövén, annak betöltésére pályázatot hirdetek. 

Az orvos évi fizetése 800 frt és Alfalu községe által termé- 

szetben kiszolgáltatandó lakás, mely 1897. ápril hó 25-től kezdő- 

leg 5 szoba, 1 konyha és kamarára fog kibővittetni; a székhelyen 

a vagyonosabbak által fizetendő 20 kr, a külközségben pedig 25 

kr. látogatási dijjal; ezen felül Csomafalva község részéről havon- 

ként egyszeri hivatalos kiszállásra dijmentes fuvar állittatik. 

Felhivom mindazon legalább is 2 évi gyakorlatot kimutatni 

tudó orvostudorokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy az 

oklevéllel, honossági bizonylattal, valamint az eddigi szolgálatot 

igazoló okmányokkal felszerelt folyamodványaikat hozzám f. évi 

augusztus hó I5-ig bezárólag adják be. 

Gyergyó-Szt.-Miklóson, 1896. évi julius hó 7-én. 

: Nagy Tamás, 

5834. (3-3) főszolgabiró. 

Sz. 2512-1896. tikv 542. (1-1) 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A b.-hunyadi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, 

hogy Mány Onucz végrehajtatónak Bunta Gavrilla végrehajtást szenvedő 

lleni 40 ért tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a b.-hu- 

nyadi kir. járásbiróság területén levő Nagy-Sebes községi 223. sz. tjkvben 

A L 1-9., 11-15. rsz. alatti ingatlonokból végrehajtást szenvedőt megil- 

lető illetményére 327 frt; 25. sz. tjkvben A t 1. rsz. alatti ingatlanra társ- 

tulajdonosok illetményére is 66 frt kikiáltási árban elrendelte és hogy a 

fennebb megjelölt ingatlanok az 1896. évi augusztus hó 12-ik napjának d. e. 

10 órakor Nagy-Sebes községében, a község házánál megtartandó nyilván
os 

árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is el fog adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10/-át, 
kész- 

pénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számi- 

tott és az 1881. évi november hó 1-én 3353. sz. a. kelt igazságügyministeri 

rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez le- 

tenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 

biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszol- 

gáltatni. 

Bánfly-Hunyadon, 1896. évi junius hó 29-én. , ; 
VÉGEH JÓZSEF, 

kir. aljbiró. 

Sz. 871-1896. 5483. (1-1) .. ............................. 
Arverési hirdetmény. 

Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a értelmében ezen- 

" s 

Előnyös haszonbérlet. 
nel közhirró teszi, hogy a szegedi kir. törvényszék 1895. évi 24232. számu vég- 

zése következtében Dr. Bruckner Antal ügyvéd által képviselt Milkó Vilmos és Bükszád községbsn (Háromszék vármegye) 
fia javára Duchony János ellen 150 frt és jár. erejéig 1895. évi november hó 

19-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 450 frtra becsült 

butorból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 6117-1896. számu 

végzése folytán 150 frt tőke követelés, ennek 1895. évi augusztus hó 1-ső nap- 

jától járó 60/, kamatai és eddig összesen 54 frt 86 krban biróilag már megál- 

lapitott költségek erejéig, Kolozsvártt, Belmonostor-utczában 25. sz. alatt leendő 

eszközlésére 1896. évi julius hó 25-ik napjának délutáni 3 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 

érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz 

fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul á el fognak adatni. 

X
 

X
X
X
 

vasuti állomás mellett, 

. , 

a Gróf Mikes-család 
circa 10 hold helsőség, 220 hold szántó, 170 hold rét, 95 
hold külön legelő és 1500 hold erdei legelő birtoki 

előnyös feltételek mellett 

1896. október I-től 6, esetleg 9 évre haszonbérbe kiadó. 
2800 frton aluli ajánlatok figyelembe nem vétetnek 

Ajánlatok 1896. évi szeptember hó 15-ig Gróf Mikes Árminho: 
Zabolára czimzendők. 

Felvilágositást ad Bükszádban az üveg-gyár igazgatósága. 
: 536. (2-8) 
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Kelt Kolozsvártt, 1896. évi julius hó 11. napján.. 

PAP jJENŐ, 
kir. birósági végrehajtó. 

yesy eg segseyege Egyetlen és legolcsóbb forrás ! 

Jelzálog-Kölcsönöket : 
földbirtokra 37/.", házakra 4,", másnemü ingatlanokra 

5, mellett legmagasabb összegekben ajánlunk. 

E kölcsönök konvertálásokmál bélyeg- és illeték- 
mentességet élvezmnek. 

pet- Erdő kihasználások, birtokparcellázások átvé- é 

tele. Birtokok szövetkezeteknek hosszu lefizetési tartamra l 

eladatnak. = 522. (7-8) 

„Magyar Lloyd'" 

e.
. 

! JÉGREHÜTÖTT 

RÉPÁTI, BODOKI és MATILD, 
ugyszintén mindennemü más 

savanyu és gyógy-ásványviz, 
friss töltésü sör, kitünő asztali boc, 

valódi (fagygyumentes) Kárpáti Thea-vaj 

legclcsóbban 

SEGESVÁRY és TÁRSAI 
közgazdasági vállalat Eudapest, Király- (Misselbacher J. B. utódai) 

utcza 70. sz. . . 
a füszer, festék gyógyáru és ásványviz nagykereskedő czégnél 

Fertőtlenitő szerek, festék-áru! 
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UGRON GABOR FEDELCSEREPEI. 

Ugron Gábornak székelyudvarhelyi (bethlenfalvi) tégla 
és fedélecserép gyárában kétféle cserép készül: gépekkel 

gyurva és kivetve. 

1. Franczia cserépzsindely, (hornyolt cserép), melynek méretei 
következők: szélessége 21 cm., hossza 40 cm., egy négszögmétert fed 15 

drb., egy Waggonba felmegy 4500-4600 drb. Készül jobb és bal féll 
cserép is. Ára Udvarhelyen Waggonban ezerének 25 frt. 

72 Előnyei: ugyanazon fedél 
területen a fedésre szükséges cserép 
sulya 300/,-kal könynyebb, minti 
bármely más eserép sulya. A lé 
czezés 82 cm.-re történvén, fele 

llécz kell. A fedél egy egészet ké 
pez, mely alá eső be nem szivárog 
hó be nem fuvódik, belül 6 ürs 
légcsatornája lévén, a hőség és h. 
deg gyors átváltozásainak ellenál, 
télen meleg, nyáron hüvös fede 

llet alkot. 

2. Közönséges fedélcserép gépekkel gyurva egyenletes minőségű 
agyagból, melynek méretei következők: hossza 40 em., szélesség 17.5 em, 
egy négyszögmétert fed 34 darab, léczezni alája lehet 18 cmtrre, egy 
Waggonba felmegyen 6500-700 drb. Ára székelyudvarhelyi állom son 
Waggonban ezerének 18 frt. 

Megrendelhető IKolozsváron is: XKISS 
ER Nó vaskereskedő urnál. 410. (10-10) 

ösese eseszeeseese / 

I 7 ; első erd. sodronyszövet- 
LEBER GYULA fonat és szita áru gyára 

mvpet- Kolozsvárt, Torda-utoza. 
Ajánlja minden e ( 

szakmába vágó 
munkáit. Ugymint: 

kertek, erdők, va- 
daskertek, szöllők, 
sirhelyek stb. beke- 
ritséhez való gép- 

fonásait; pincze, ( 
padlás, felső vilá-; 
gossági magtúr és 
éléskamra ablakok 
rostélyzatát, major- 
sági udvarok sod- ! 

! éony-fonattal való é 

bevonását, áthányó rosták, szén, koksz, kavics, föld ésr prond válogatához; 

szikra-fogók cséplő- és egyéb gépekhez, sodrony ágybetétek (matraczok.) 

Nemkülönben zöldre festett légy-szövet, szelelő rosták, Backer-féle 

rost-k és egyébféle használatra vas, réz és ezín-szövetek. Kruppa sodony- « 

szegélyzetek különféle mintákban ; fakeretbe foglalt rosták, lóher-sziták 

és sziták különféle czélokra igen erősen késmittetnek és gyári árak sze- 

rint számittatnak. Aczél tüskés sodrony kertek, erdők stb. bevonásához 

jutányos árért fel is huvatik. 

pe- KÉPES ÁRJEGYZÉKKEL BÉRMENTVE SZOLGÁLOK. s 

Kiváló tisztelettel : 

LÉRER GYUL 
// fa/ 
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448. (9-10) A. 

Több mint 50 év óta sikerrel használtatik! e 

ESZÉKI SPITZER-KENŐCS 

ESZÉKI SALVATOR-SZAPPAN 
valódi minőségben csakis mint eddig, ezentul a 

ESZÉKEN, felsőváros 
e a g.— A DIENES C. J.-féle gyégyszertárban 
öő. (7-10) készül és megrendelhető 

Szepiőket és májfoltokat, valamint az 

összes bőrtisztátalanságokat biztosan 
eltávolit. 

Egy tégely valódi Spitzer-kenőcs. . 35 kr. 
Egy üveg valódi Spitzer-mosdóviz. . á40 kr. 
Fgy doboz valódi Salvator-szappan. . 50 kr. 
Egy doboz val. lyoni rizspor 3 szinben 50 kr. és I frt. 
Egy tégely kézpaszta......60 kr. 

me" Figyelmeztetés! Csak akkor valódi, ha fenti törvényileg be- 
iktatott védjegygyel el vannak látva és kéretik a t. közönség csakis 

DIENES-féle eszéki kenőcsöt és szappant kérni és elfogadni. ad 

zezzcei ua mena uta ttnta metana aata 
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Magyar Mezőgazdák Szövetkezete Budapest, Alkotmány-utos 
ADRIANCE, PLATT C. 

pet- ktzáyelszen képviselénég 

Fűkaszáló-, Marokrakó arató- és Kéve 
kötő arató gépeire. 

... . . 4 

Kitünő magyar bizonyitványok. 

Ajánlunk a nyári idényre: gabona-zsákot, petroleumot, 

ponyvákat, kocsi-kenőcsöt, 1és. 11-e 

gépolajat, szalonnát és zsirt, 
cséplési szenet, vasnemüeket stb. 
. g 

e . 
* 

Nyomatott Ma gy ary Mihál y nyomdájában Kolozsvárt. Belközép-utcza 88, 
szám alatt.


